
温州市第三届青年翻译（口译）大赛实施细则

根据温政外〔2012〕32号关于“举办温州市第三届青年翻译大赛”的通知和“温州市第三届青年翻译（口译）大赛实施方案”的精神，为使比赛利于优秀口译人才的选拔，体现“公开、公平、公正”的原则，经大赛组委会研究，特制定初赛、复赛、决赛三个阶段的实施细则如下：

一、初赛
   初赛时间：2012年9月15日（星期六）上午9时开始
   初赛地点：各县市区指定赛场。【注：各语种报名人数若不到10人，则不单独设分赛区，英语并入邻近县（市）赛区，日语由组委会统一安排在温州赛场（具体地点届时另行通知），集中初赛。】   
   初赛形式：听译，每位选手单独参赛。要求口头完成自我介绍，提问回答、英汉听译三个小环节的任务。
   比赛流程：选手按照事先抽签的出场顺序叫号进入比赛室，先进行1分钟的外语自我介绍（若超时，评委有权打断），接着评委就日常生活话题提2-3个问题（控制在1分钟内），选手简单作答后，现场随机抽签听译题号，并将所听到的外语现场口头翻译成汉语（两个小段，每段大约0.5分钟听+1分钟译，每位选手听译时间共约3分钟）。

   成绩评定：比赛采用百分制评分。3位评委对参赛选手的自我介绍（10%）、提问回答（20%）、听译（70%）三个环节各自进行现场打分，最后给出平均分。自我介绍重点考察选手语音语调，提问回答重点考察选手外语基本语言水平和应变能力，听译重点考察选手对信息摄取的完整性和准确性。

1、    成绩公布：各赛区在初赛完毕当天将初赛成绩汇总表发送给组委会（邮箱）。组委会根据各各赛区上报的成绩按高分到低分选拔前20％的选手进入复赛并在网上公布名单和发布复赛公告。同时另行电话或其他方式通知进入复赛的选手。
二、复赛
    复赛时间：2012年9月22日（星期六）上午9时开始
    复赛地点：温州医学院学院路（老）校区

    复赛形式：视译，每位选手单独参赛。要求在所规定的时间内将大屏幕上显示的文字材料口头翻译成英（日）语或汉语。
    比赛流程：选手按照事先抽签的出场顺序叫号进入比赛室，评委宣读指导语，选手现场随机抽签视译题号，并在规定时间内就所看到的两个小段的内容进行现场口头翻译（每段视2分钟+译3分钟）。

    成绩评定：比赛采用百分制评分。3位评委对参赛选手的口头翻译各自进行现场打分，最后给出平均分。视译重点考察选手短时记忆能力、信息筛选能力、现场语言组织能力和灵活应变能力。
    成绩公布：各赛区在复赛完毕当天将复赛成绩汇总表发送给组委会（邮箱）。组委会根据上报的成绩按高分到低分选拔前20％的选手进入决赛并在网上公布名单和发布决赛公告，同时另行电话或其他方式通知进入决赛的选手。
三、决赛
    决赛时间：2012年9月23日（星期日）下午2时开始
    决赛地点：温州市区（另行公告）。
    决赛形式：模拟现场口译，2名选手为一组，按照抽签顺序号组队。选手的模拟身份为会谈翻译。要求2名选手分别为现场的两名模拟中外嘉宾担任译员。允许选手现场笔记。
比赛流程：选手A、B按照出场顺序叫号进入比赛室后按照要求入座，中方嘉宾的发言先由选手A担任翻译（中译外），外方嘉宾由选手B担任翻译（外译中），嘉宾每次发言不超过半分钟。两轮发言后，选手A、B角色互换。  

成绩评定：比赛采用百分制评分。5-7位评委对参赛选手的表现各自进行现场打分，最后给出平均分。现场口译重点考察选手转达源语信息的能力、口译技巧的运用及职业素质。
成绩公布及颁奖：决赛完毕即统计成绩，汇总后按高分到低分分别评出英日语一、二、 三等奖及优秀奖，获奖名单随后网上公布。决赛当天即颁奖大会（议程另行安排）。 

以上实施细则由本次大赛组委会负责解释。

 温州市第三届青年翻译大赛组委会

         2012年8月22日
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